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Kapitel 1


Menneskeheden mistede sit greb om tingene, fordi den lod sig påvirke af negativ energi. Den grundlæggende årsag til alle onder – til at folk led af migræne eller var ude af stand til at tabe i vægt, selv om de ønskede at tabe sig og overholdt en fornuftig diæt – var de negative kræfters indvirkning. Men da disse i virkeligheden kun var et begreb, burde man kunne kontrollere dem med positiv tænkning.

Wilbur Smot forfægtede dette standpunkt dybt oprigtigt – men blev lige så oprigtigt ignoreret.

– Du får ikke mig lokket til at melde mig ind i dette hersens Positiv Kraft-pladder, Wilbur! sagde sekretæren for chefkemikeren for Brisbane Medicinalfabrik i Toledo, Ohio, med et vist eftertryk. Dr. Wilbur Smot sukkede. I den uindviede gennemsnitsmands øjne så sekretæren sikkert tiltrækkende ud, men dr. Wilbur Smot havde nu indset, at det kun var dem, der var i fuld harmoni med universets kræfter, der kunne besidde den sande skønhed. De, der kæmpede imod og stadig udstrålede negativisme, kunne højst være i besiddelse af en ydre skal, der var beregnet på at lokke de sande troende i fordærv. Tilhørte man først Positiv Kraft, kunne man kun finde den sande lykke med en trosfælle.

Medmindre hun havde den »essentielle kraft«, var den ungdommelige sekretærs perfekte bryster, hendes funklende øjne og den smilende, velformede mund kun en fælde. Så hvilede alt det, han følte sig tiltrukket af, på et falskt grundlag. Det var en af grundene til, at man så så mange mislykkede ægteskaber. Folk følte sig tiltrukket af hinanden på det helt forkerte grundlag.

Når Wilbur først var kommet i sjælelig ligevægt med de positive kræfter i universet, ville han aldrig føle sig tiltrukket af det negative – uanset hvilken maske det skjulte sig bag. Så ville han opnå paradiset, som Positiv Kraft kunne tilbyde ham.

Uheldigvis syntes et par velformede bryster, et par violblå øjne og et par skælmske smilehuller stadig at øve en voldsom dragning på den unge kemiker, og der var, øjeblikke, hvor han næsten var parat til at se igennem fingre med hendes beklageligt jordbundne negativisme.

– I det hele taget vil jeg råde dig til ikke at propagandere helt så meget for din skøre, religiøse klan her. Vi er trods alt et seriøst, videnskabeligt foretagende her.

– Sku’ det være videnskabeligt at fremstille neglelak og hovedpinetabletter? fnøs Wilbur. Han var treogtyve og ret køn med sin slanke, atletiske krop og det sorte, bølgede hår. Han var også – næsten – en af firmaets forskere.

Det var en af fordelene ved at være tilknyttet Brisbanes forskerstab, at man kunne klæde sig, som man ville. Så længe det ikke ligefrem var anstødeligt, kunne man være iført lige præcis, hvad der passede en. Som en af de håndgribelige modpoler havde man sælgerstaben, der altid skulle være ulasteligt klædt i hvid skjorte, slips og enten en blå eller mørkegrå habit. Det krævedes faktisk, for de var firmaets ansigt udadtil, og det var i den sidste ende dem, der skulle sælge firmaets produkter, hvad enten det drejede sig om hårfarver, deodoranter eller diverse håndkøbsmediciner.

– Lad være med at bide den hånd, der giver dig det daglige brød, Wilbur, sagde sekretæren smilende.

– Men når det nu er sandheden, sagde Wilbur.

– Sandheden, hvis du endelig er så interesseret i den, er, at denne Positiv Kraft-bevægelse er en falsk religion, der er blevet bragt på markedet af et par svindlere, der står over for en alvorlig retssag. Bevægelsen er startet af en falleret science-fiction forfatter. Det er humbug!

– Ja, det er du nødt til at sige, sagde Wilbur. – Ellers kunne du ikke blive ved med at leve videre i bevidstheden om, at du en spundet ind i et net af negativitet.

– Åh? Og hvis jeg er så negativ, hvad får så dig til at vimse rundt her til enhver tid?

– Jeg vil så gerne hjælpe dig.

– Du vil i bukserne på mig, det er det hele!

– Der kan du selv se. Det er den negative måde at anskue kærligheden på. Dit liv er et eneste stort NEJ!

Dermed forlod Wilbur Smot hende, så hun i fred og ro kunne gennemtænke, hvad han havde sagt om hendes store fejl. Hvad han ikke selv vidste endnu, var at han netop i dette øjeblik havde besluttet sig til at tage det store, afgørende skridt, der i virkeligheden ville true med at bombe menneskeheden tilbage til stenalderen – for Wilbur Smot havde netop i dette øjeblik besluttet sig til at vise hende og alle de andre negative gæs i firmaet, at han var en stor mand, som ville gøre store ting for Positiv Kraft.

Det var i virkeligheden gamle Hiram Brisbanes famøse »hjerne-regenerator«, der på én gang havde skabt firmaet og holdt det nede på et relativt beskedent plan, fordi ondsindede personer altid kørte frem med, at firmaets skaber oprindeligt havde ernæret sig som omrejsende forhandler af patentmediciner.

Der var desværre mere end et gran sandhed i påstanden. I sine unge dage havde Hiram Brisbane faktisk kørt rundt i Midtvesten med sin hestevogn og havde forhandlet sin faders eliksirer, der virkede mod alt fra slangebid og reumatisme til hovedpine og damers ubehag ved »det månedlige«. Sandheden om denne eliksir var, at den i lighed med de fleste patentmediciner på den tid, foruden alkohol indeholdt en god portion opium, hvilket var med til at skaffe ham en stor og trofast kundekreds.

Brisbane var forretningsmand, og det varede ikke længe, før han solgte sine patentrettigheder til et medicinalfirma, så han kunne lægge sin bissekræmmertilværelse på hylden og leve af at klippe kuponer, men én opskrift, han aldrig gav fra sig, var den på faderens forunderlige »hjerne-regenerator«.

– Indianerne plejede at behandle deres værste forbrydere med det, plejede Hiram at fortælle. – Jeg så det selv, dengang jeg som dreng rejste rundt i grænselandet med min far. Jeg troede, det var gift, men det var det ikke.

– Når forbryderen var fanget og var blevet dømt af stammens ældste, hængte de ham ikke, sådan som mere civiliserede folk ville gøre. Ih nej. De kappede skam heller ikke sydfrugterne af en forhærdet voldtægtsmand, som enhver god kristen ville. De gav ham bare en dosis af denne medicin.

På dette tidspunkt ville gamle Hiram gøre en kunstpause og give tilhørerne en chance til at spørge, hvad der så skete. – Der skete ikke en skid! ville han svare med et grin, når spørgsmålet var faldet. – Fyren smilede bare lykkeligt og lod sig føre bort. Han var blevet spag som et barn, og der var aldrig siden vrøvl med ham.

Her ville gamle Hiram så ryste lidt forundret på hovedet, inden han fortsatte: – De satans forbrydere så så lykkelige og veltilfredse ud, at min far ville prøve midlet, men det ville medicinmændene ikke lade ham gøre. De sagde, at han kunne blive ramt af forbandelsen.

– Men hvordan virkede det? ville hans tilhørere uvægerligt spørge, eftersom de som regel var lærde folk.

– Det ville medicinmanden aldrig ud med. Men han var så glad for, at min far altid holdt ham forsynet med eliksir, at han gav ham en prøve af midlet med. Han advarede ham dog indstændigt mod nogen sinde at prøve det på mennesker, så min far gav en nigger en teskefuld af det. Men niggeren blev ondskabsfuld som bare helvede af det og ville sidenhen hverken sige »sir« eller gøre, som der blev sagt. Når man sagde noget til ham, stod han bare der og grinede dumt, så min far til sidst ikke engang kunne forære ham bort.

– Så prøvede min far midlet på en fyr i Newton i Wyoming – en ondskabsfuld tævesøn, som de kaldte Stygge Nathan. Han hed vistnok Cruet til efternavn. Det var i og for sig ikke, fordi han nogen sinde havde gjort noget, men han gik bare rundt og skulede ondt til alle, mens han mumlede ondskabsfuldt i skægget. En dag spurgte min far ham, hvad det var, han gik og mumlede om, og Stygge Nathan fortalte ham så, at det skyldtes den forbandede hovedpine, han led af.

– Min far advarede ham godt nok mod virkningen, men mente, at en dråbe eller to af hans middel måske kunne hjælpe ham. Stygge Nathan gik med til at prøve det, og min far gav ham to dråber af midlet. Og miraklet skete – Stygge Nathan smilede bredt og fromt til alle.

– Og min far spurgte ham: »Hvordan går det med din hovedpine, Nathan?«

– Og Nathan, der havde lidt af hovedpine lige så længe, som han kunne mindes, sagde med et bredt smil: »Hvaf’n en hovedpine, Mister?«

– Selvfølgelig vakte dette mirakel stor opsigt, og en samling forskere insisterede på at undersøge midlet nærmere, for hvis det virkelig kunne kopieres og kommes på flasker, havde de fundet alle tiders universalmiddel mod hovedpine, og Brisbane-selskabets lykke var gjort. En af kemikerne erklærede sig endda villig til at prøve det. Der hersker den dag i dag en vis uenighed blandt de lærde, der overværede forsøget, for nogle hævder, at han kun fik en dråbe eller to af det, mens der er andre, der påstår, at han tog en slurk. Desværre kunne man ikke spørge manden selv, for han vandrede simpelthen ud af laboratoriet og forsvandt. Der er visse, der påstår, at han i den grad havde fået vendt op og ned på sin hjerne, at han ikke engang kunne genkende sin kone, da han mødte hende, men det var der andre, der mente, kun var et nummer.

Under alle omstændigheder var det nok til at overbevise Brisbane-selskabets forskerstab om, at midlet var behæftet med en forbandelse og var lige så »ugudeligt«, som Darwins relativitetsteorier ansås for at være på den tid, så de ville intet have med det at gøre. Først engang i 1950’erne, hvor ingen videnskabsmand med respekt for sig selv længere troede på forbandelser, tog en forsker sig sammen til at analysere midlet. Dette var jo i vor oplyste tidsalder, hvor mennesket forlængst havde lært at spalte atomet, og hvor man med en spektometeranalyse kunne skaffe sig nøjagtig viden om ethvert stofs bestanddele, og den pågældende forsker erklærede da også med stor sikkerhed, at han med blot én dråbe af midlet ville kunne fastslå nøjagtigt, hvad ingredienserne i »det forheksede middel« var.

Han fik den gamle flaske med midlet udleveret og snusede smilende til flaskehalsen. Han smilede stadig lykkeligt, da han spurgte, hvad klokken var. Man fortalte ham, at den var tre, og han sagde med et stolt smil: – Aha! så står den lille viser på tre og den store lige op på tolv!

– Da dette skete i de oplyste halvtredsere, hvor man prøvede på at hjælpe den hjerneskadede og ikke bare ignorerede ham, hjalp man ham nænsomt i en spændetrøje og fik ham bragt på en anstalt. Her blev han efter få dages forløb erklæret for harmløs, men havde fuldkommen mistet enhver erindring om, hvad der var sket. Noget af det sidste, han kunne huske, var, at han var kommet til at spilde en dråbe af midlet og havde prøvet på at tørre den op.

Da Wilbur Smot nogle årtier senere holdt sit indtog i firmaet, var Brisbane Medicinalfirma et af landets førende. Man havde oprettet en vuggestue for de ansattes børn, og »farvede« var ikke blot blevet indført som et accepteret begreb i ordbogen, men de kunne tilmed få ansættelse i firmaet. En »minoritetsgruppe« var blevet dannet og var altid blandt dem, der modtog senatorer og andre højtstående personer, når disse aflagde besøg på fabrikken. Der var ganske vist stadig ikke flere »niggere« eller »sorte« i selskabets laboratoriestab, end der havde været på Hirams tid, men nu brugte ingen længere disse nedsættende betegnelser. På samme tid var man kommet et skridt videre i forskningen vedrørende »hjerne-regeneratoren«, idet man havde fastslået, at midlet faktisk kunne absorberes gennem huden.

Da Wilbur Smot trådte ind i forskningslaboratoriet, forbavsede det ham derfor ikke det fjerneste at se laboratorieforstanderen iført en gummikittel, gummihandsker og ansigtsmaske, eller at få at vide, at han var i færd med at analysere »hjerne-retardereren«, som man nu spøgefuldt havde døbt midlet. Naturligvis måtte Wilbur forsøge at retlede forstanderen, for han var allerede på dette tidspunkt en svoren discipel af Positiv Kraft og vidste, at nøglen til al virkelig hjernefunktion bestod i at afvise de negative strømninger og give de positive kræfter en chance for at komme til, men den forklaring ville den lærde mand selvfølgelig ikke godtage.

– Hemmeligheden ved denne formel er i virkeligheden ikke så gådefuld endda, sagde han. – Den er noget ganske enestående, men i sig selv ikke spor mystisk. Midlet er i virkeligheden ikke andet end det stik modsatte af sodium pentothal. Ved du, hvad det er, unge mand?

– Sandheds-serum, svarede Wilbur uden at blinke.

– Præcis, selv om det i virkeligheden er en forkert betegnelse. Pentothal i mindre doser har i virkeligheden intet med sandheden at gøre, men låser bare op for hukommelsen. Stoffet her hærder derimod hjernens arterier og har en blokerende virkning, så man bliver ramt af omgående hukommelsestab. Omfanget af dette svarer nøje til den dosis af midlet, man indtager.

– Aha! Det er altså forklaringen på, at den videnskabsmand i halvtredserne blev sat tilbage i sin udvikling til barnestadiet, sagde Wilbur. Enhver kemiker havde på dette tidspunkt hørt om Brisbane-selskabets mislykkede forsøg på at løse op for gåden omkring den gamle, indianske medicinmands »vidundermiddel«, for det blev brugt på alle de højere læreanstalter som et manuduktøreksempel.

– Præcis! sagde forstanderen. – Men han kom dog under behandling og genvandt en del af sin hukommelse. Han fik ikke bare lov til at vandre ud af byen og forsvinde som den foregående. Han havde måske fået en overdosis af midlet.

– Og den farvede forsøgskanin, sagde Wilbur, for hvem der var ved at gå et stort lys op. – Han glemte den respekt, som hans folk ellers gennem generationer havde lært?

– Præcis. Han vendte tilbage til sin races normaltilstand og blev betegnet som ondskabsfuld!

– Og de forbrydere, som indianerne gav en stor dosis, blev sendt helt tilbage til barndommen, sagde Wilbur, der i Positiv Kraft havde lært meget om de negative kræfter. Det eneste, der undrede ham, var, at det skulle blive betragtet som nogen forbandelse af indianerne.

– Tænk lidt over det, Wilbur, sagde forstanderen venligt. – Hvis du glemmer tilstrækkeligt meget, glemmer du også, hvem du er. Du glemmer, hvor du hører til. For en indianer må det være værre end døden at glemme sin stammes stolte traditioner.

– Forfærdeligt, sagde Wilbur.

– Ja. Vi burde kunne sælge midlet til mentalhospitalerne, sagde forstanderen og skyllede midlet rundt i den glaskolbe, han stod med i hånden. Han trak vejret dybt og veltilfreds gennem næsen.



– Men hvis det er så kraftigt virkende, tror De så ikke, at det kan være skadeligt? spurgte Wilbur.

– Hvad for noget? spurgte forstanderen.

– Det middel, De står med.

– Hvad for et middel? Det her? Forstanderen holdt glaskolben op mod lyset og studerede indholdets farve.

– Ja, hvis det nu faldt i de forkerte hænder, sagde Wilbur. – Eller hvis det slap ud ved et uheld. Det kunne skade en masse mennesker og forårsage hukommelsestab.

– Det her? sagde forstanderen og stirrede undrende på kolben. – Hvad er det for noget?

I dette øjeblik forstod Wilbur, at hans høje foresatte måtte være kommet til at indsnuse dampene, der strømmede ud af kolbens hals, og at dette havde været nok til at påvirke hans hukommelse. Han var på samme tid klar over, at midlet var alt for farligt til at falde i hænderne på simple, kommercielt indstillede mennesker. Denne gave til menneskeheden hørte kun hjemme i hænderne på folk, der virkelig interesserede sig for menneskehedens bedste, nemlig Positiv Kraft, der hverken var en kult, en religion eller et svindelforetagende, som så mange sagde, men den eneste sande vej til menneskelig lykke og frigørelse.

Efter forsigtigt at have lodset forstanderen tilbage til hans kontor og lagt ham ned på divanen, skyllede Wilbur med stor forsigtighed alle rester af midlet ud og tilintetgjorde glaskolberne. Alle firmaets forskningsresultater – indbefattet den formel, som firmaets seneste laboratorieforstander heldigvis havde nået at kradse ned – stak han imidlertid i sin lomme. De hørte kun hjemme ét eneste sted i verden, og det var i hænderne på de mennesker, som han stolede så meget på, at han gladeligt betalte dem en tredjedel af sin løn hver måned.

Positiv Kraft havde til huse i en ældre murstensbygning, der lige i øjeblikket lå badet i vintersolens skarpe sollys, der reflekteredes fra det tykke lag sne på bygningens tag. Det mest iøjenfaldende ved bygningen var den store transparent hen over hele dens facade, hvor forbipasserende fik tilbudt en »gratis karakteranalyse«. Wilbur havde benyttet sig af tilbudet, dengang han som en særdeles usikker og skræmt kandidat fra det kemiske fakultet ankom til byen for at søge en stilling ved Brisbane-selskabet.

Den prøve, han skulle gennemgå, var ikke spor svær, men viste ifølge den særdeles nydelige, kvindelige studievejleder, der tog sig af ham, at han led af visse »blokeringer«, der gjorde ham usikker over for sine omgivelser. Ved at tage deres indledende frigørelseskursus på »Plan 1«, kunne han overvinde denne usikkerhed. Wilbur slog straks til, da han fik at vide, at der netop i denne uge var et tilbud på prisen, som i næste uge ville blive sat op til det dobbelte.

At han selvfølgelig bestod, viser med al ønskelig tydelighed, at Wilbur ikke var dum, men de dybtgående spørgsmål, han her kom ud for, afslørede områder, hvor han led af angst og fortrængt vrede, som kun kunne løses op ved også at tage »Plan 2«. Det gjorde han så. Det gav ham så adgang til »Plan 3«, som skulle lære ham at kaste enhver følelse af underdanighed af sig – i hvert fald over for andre end dem, der stod på et højere plan inden for Positiv Kraft.

»Plan 4« var betydeligt dyrere, og han vidste ikke, hvor mange yderligere kurser han skulle gennemgå for at blive helt frigjort, men han vidste nu, at de, der fremsatte deres uhyrlige beskyldninger mod Positiv Kraft, måtte sidde fast i en sump af negativitet til op over begge ører. Dr. Rubin Dolomo, der havde åbenbaret universets evige sandhed for menneskeheden var givetvis en af historiens største profeter, men som sådan også det mest miskendte og forfulgte menneske i verden.

Og hvorfor? Jo, fordi folk var bange for sandheden – lige fra de højeste regeringsembedsmænd til kvindelige sekretærer med velformede bryster og smilehuller følte de, at sandheden udgjorde en fare for dem, fordi den indebar, at de skulle kaste den negativitet af sig, som de indtil nu havde hyllet sig i og følt sig trygge ved, men som i virkeligheden gjorde dem til slaver.

Dr. Rubin Dolomo hadede ikke disse mennesker. Han havde ondt af dem. Det samme burde Wilbur have. De levede i mørke og kunne ikke selv gøre for det.

Det var selvfølgelig ikke ensbetydende med, at man ikke skulle forsvare sig mod dem. Vist var man nødt til det. Et barn, der havde sat sig ind bag rattet i en ti tons lastbil og havde fået den startet, var måske ikke hjemfaldent til straf på grund af sin alder, men derfor var det alligevel ens pligt at stoppe det, inden det forårsagede skade. I et sådant tilfælde ville det end ikke være forkert at anvende en vis portion magt for at fjerne barnet fra lastbilens førerhus, fordi man derved forebyggede den langt mere alvorlige skade, som barnet kunne forårsage.

Set ud fra den synsvinkel fandt Wilbur det ikke spor forkasteligt, at nogen havde anbragt en tre meter lang alligator i et svømmebassin, der tilhørte en kendt bladudgiver, hvis blade skrev svinske artikler om Positiv Kraft. Det var jo ikke bevægelsens hensigt at dræbe manden, men blot at få ham på bedre tanker. Og det var da givetvis heller ikke dr. Rubin Dolomo, der selv havde gjort noget sådant, men måske en af hans disciple, der var gået lidt for vidt.

– Vil det sige, at du følger en mand, der slipper vilde dyr løs i en mands svømmebassin, blot fordi vedkommende skriver nedsættende ting om ham? havde Wilburs moder spurgt.

– Du forstår det ikke, mor. Dr. Rubin Dolomo kan frigøre dig fra al smerte og fra din følelse af utilstrækkelighed her i livet, mor. En dag vil du ændre opfattelse.



– Det har jeg allerede! Før anså jeg ham for en charlatan og svindler. Nu anser jeg ham for at være en ondsindet, morderisk charlatan og svindler! sagde moderen.

– Mor, skil dig af med dine negative tanker, før de ødelægger dig, havde Wilbur sagt.

– Jeg skal bede for dig, Wilbur, havde moderen sagt.

– Og jeg skal søge at tænke positivt om dig, havde Wilbur svaret.

Det var blandt andet denne samtale, Wilbur tænkte på, da han i ærbødighed bøjede sig for billedet af dr. Rubin Dolomo, der hang på gangen oppe på første sal i hovedkvarteret for Positiv Krafts Toledo-filial, som han tilhørte. Kun disciple, der med held havde bestået »Plan 1 og 2«, havde adgang hertil. Folk, der kom lige ind fra gaden for at få en gratis karakteranalyse, var ikke værdige til at se det. Ja, de hørte ikke engang Positiv Kraft nævnt. Der var intet bedrag i dette.

Bedraget var de ondsindede løgne, som folk sagde og skrev om Positiv Kraft. Derfor var det nødvendigt i første omgang at skjule for de uindviede, at det i virkeligheden var Positiv Kraft, der stod bag disse kurser. Først når man nåede frem til »Plan 3«, var man moden til at få denne viden. Først da var det gået op for én, at dr. Rubin Dolomo var sendt af universet for at frigøre menneskeheden.

Det var omtrent de samme tanker, der fik den unge kemiker til at skjule for alle, at han havde et reagensglas med midlet og alle oplysninger om formlen skjult på sin person, da han gik ind i bygningen.

Hans studievejleder for »Plan 3« var ikke til stede, så man henviste ham til en vejleder for »Plan 4« i stedet. Det slog ham, at vejlederen for »Plan 4« så påfaldende stresset ud, når man tog i betragtning, at han i det mindste burde være blevet frigjort for alle negative tanker.

– Jeg har under mit arbejde fundet et middel, der er så kraftigt, at det fjerner enhver hukommelse hos den, der bliver udsat for det, sagde han. – Jeg mener, at det er et så farligt middel, at kun Positiv Kraft bør administrere det.

»Plan 4« vejlederen fandt, at sagen lå over hans niveau og henviste ham derfor til »Plan 5«. Vejlederen her fløjtede dæmpet, da Wilbur forklarede ham, at stoffet var så kraftigt, at blot duften af det var nok til at sende et menneske tilbage i dets udvikling, og henviste ham til »Plan 6«. Vejlederen her, der sad og dampede på en cigaret, mens han betjente en regnemaskine, vakte en vis tvivl i Wilburs sind, eftersom afhængighed af tobak var en af de første ting, som Positiv Kraft skulle kurere én for. I det hele taget syntes han ikke helt frigjort for negativitet, eftersom han i begyndelsen var mistænksom og nærmest fjendtligt indstillet over for Wilbur og troede, at han kom for at sælge ham noget. Først da Wilbur meget omhyggeligt havde forklaret ham, at han kom nede fra »Plan 3« og havde noget med, som han ville skænke bevægelsen, fordi han mente, at Positiv Kraft var de eneste, der kunne administrere dette middel til gavn for menneskeheden, tøede han lidt op og bad ham forklare ganske kort, hvad det gik ud på.

– Se her, knægt, det her er for stort for filialen her at håndtere, erklærede han, da Wilbur havde forklaret det hele meget omhyggeligt. – Det må være en sag for dr. Dolomo at tage personlig stilling til.

– Du mener, at jeg skulle tale med vor store leder selv om det? udbrød Wilbur betuttet. – Er jeg værdig til det? Jeg er trods alt kun »Plan 3«.

– Det, du har at bringe os, skulle hæve dig op på et betydeligt højere plan, end selv vor 1.998,99 dollars weekendkursus i Chillicote-templet ville kunne. Men glem endelig ikke at nævne over for ham, at det er Toledo-filialen, der har sendt dig, så vi får vore eventuelle procenter af, hvad der kommer ud af det. Vi forventer selvfølgelig, at du selv betaler for din flybillet – det må være et passende bidrag, der automatisk hæver dig op på et højere plan.

Wilbur tog direkte til lufthavnen uden at gøre sig den ulejlighed at underrette Brisbane Medicinalfabrik om, at det var hans hensigt at tage et par dage fri. Under flyveturen følte han sig lidt generet ved tanken om, at nogen på så højt et plan stadig røg, men det hjalp lidt, da han mindedes, hvad hans lærer på »Plan 2« havde sagt:



– Du må ikke forvente, at et langt livs dårlige vaner bliver kureret, blot ved at læse en bog. Det kan tage år. Det kan tage mange kurser, og det kan frem for alt kræve penge. Men fordi du fra tid til anden får et anfald af tvivl eller føler en pludselig trang til at ryge eller tage dig et glas, behøver det ikke at betyde, at du har givet dine penge ud til ingen nytte. Det ene isolerede anfald af negativitet kan godt være et tegn på, at du er avanceret i alle andre retninger.

Tanken trøstede ham lidt, eftersom dette forklarede, hvordan en person, der var nået til »Plan 6«, stadig kunne være forfalden til at ryge, men han glemte alle sine bekymringer, da taxi’en satte ham af foran hovedporten i det høje ståltrådshegn, der omgav »Positivitetens Højborg«. Han havde i nogle af lærebøgerne læst om den prægtige ejendom i Californien med udsigt over Stillehavet, hvor dr. Dolomo, skaberen af Positiv Kraft, levede.

Dr. Dolomo, der var nået til det højeste trin af Positiv Kraft, havde ikke brug for søvn eller hvile, men arbejdede dag og nat utrætteligt på menneskehedens fremme. Det var her i disse beroligende omgivelser, han skrev sine lærebøger, der skridt for skridt, plan for plan, bragte hans disciple nærmere fuldkommenheden. Om få minutter ville han stå ansigt til ansigt med den fantastiske, unge mand, hvis utroligt blå øjne havde stirret ham i møde fra portrættet i Toledo-filialen, og som han også havde set afbilledet på bagsiden af omslaget til sine lærebøger for »Plan 3«.



Der var uniformerede vagter ved porten, men var man først sluppet indenfor, kunne man bevæge sig frit omkring. Wilbur så sig om i den kæmpemæssige park, der omgav Positiv Krafts imponerende bygning, og prøvede allerede på afstand at opsuge alle de positive vibrationer, som strålede ud mod ham over de enorme, velklippede græsplæner.

En sekretær i forkontoret førte ham ind til en mand, der var »Direktør for Midtvesten«, og som sad og gumlede på en stang chokolade, mens han fulgte en rugbykamp i fjernsynet.

– En fyr fra Toledo, som skal tale med dr. Dolomo.

– Bare send ham ovenpå, sagde manden.

– Tror De ikke, De burde gå op med ham? Han er trods alt helt ny her.

– Narj, snerrede manden. – Lad mig nu få fred. Hva’ ben sku’ der vel være i at gå op ad en trappe?

Wilbur så desorienteret ud, for dette lød skrækkelig negativt i hans øren, men sekretæren smilede bare.

– Det er all right, sagde hun. – Gå bare ovenpå.

Ovenpå herskede der i øjeblikket vild panik. En kvinde, som han senere fik at vide var Mrs. Dolomo, råbte voldsomt op. Samme kvinde brugte et forfærdeligt profant sprog. Hun havde ikke tid nu til at tale med nogen fra Toledo – hun ville have sin beigefarvede badedragt, og ville en eller anden være så venlig at finde den i en fart. Og hvis han ikke vidste, hvor hendes badedragt var, kunne han bedst hjælpe dem alle ved at skrubbe ad helvede til.

Langt om længe fandt Wilbur dr. Dolomo sovende i en dyb lænestol med en ildelugtende cigar mellem tænderne.

– Dr. Dolomo? spurgte Wilbur forskræmt og håbede på, at det ville vise sig, at han havde taget fejl, og at dette ikke var manden, der havde skrevet de guddommelige lærebøger, der skulle hæve Wilbur op på et højere plan.

– Hva’ … Hvem …? skreg den buttede skikkelse og for op fra stolen med et spjæt, hvorved en sky af cigaraske bredte sig over det hele. Så faldt manden lidt til ro i stolen og rakte ud efter sine bifokale briller. – Stik mig mine piller! sagde han bydende. – Det glas derovre!

Wilbur så et glas med lyserøde piller på et bord en halv meter fra stolen og rakte i hast pilleglasset frem mod tyksakken, der uden videre rystede en håndfuld af dem ud i sin rystende hånd og proppede dem i munden.

– Hvad er De ude på? Vil De slå mig ihjel? Hvor vover De at snige Dem ind på mig på den måde, når jeg mediterer? Hvorfor har ingen anmeldt Dem? De kunne være en føderal strømer, der er kommet for at smide mig i kachotten, eller for den sags skyld den vrede fader til en af vore disciple, der er kommet for at myrde mig.

– Det synes jeg er højst negative tanker, sagde Wilbur. – Det burde De tale med dr. Dolomo om.

– Spring op og fald ned på det sludder og kom til sagen. Hvad vil De? Er det Beatrice, der har sendt mig Dem på halsen?

– Beatrice?

– Mrs. Dolomo. Hun synes at finde en ganske speciel glæde ved at forstyrre mig, når jeg mediterer.

– Det gør mig ondt for Dem, at De er så negativ. Jeg er kommet hele vejen fra Toledo for at tale med dr. Dolomo.

– Nå, er De det? Hvad vil De?

Wilbur stirrede. De strålende, blå øjne var udvandede og blodskudte. Det blonde hår var nu næsten hvidt. Det stærke, ungdommelige ansigt, der havde været så karakterfast havde hængekinder nu og mørke rande under øjnene. Alligevel bar dette væsen en vis lighed med manden i portrættet i Toledo-filialen og den unge, smilende mand, hvis ansigt lyste mod iagttageren fra omslaget på lærebogen til »Plan 3«. Dette væsen var dr. Rubin Dolomo.



– Undskyld, sagde Wilbur. – Der foreligger vist en misforståelse.

– De har alligevel vækket mig nu, så lad mig høre.

– Nej, jeg vil ikke give Dem noget.

– Jeg bad Dem ikke give mig noget, men siden De alligevel har spoleret min dag, må De hellere ryste op med det.

– Nej, jeg ville aldrig give Dem noget!

– De er åbenbart en »Plan 1« studerende, og det er lige gået op for Dem, at dette er humbug?

– Plan 3, sagde Wilbur.

– Okay, vi betaler Dem pengene tilbage. Jeg vil ikke ha’ nogen ballade lige nu. Men De er ikke kommet hertil for at fortælle mig det. Det er ganske tydeligt, at De er kommet for at give mig noget. Hvad er det?

Wilbur svarede ikke. Han spekulerede på, om han ville have held til at nå ud gennem porten, hvis han flygtede nu og løb til. Han spekulerede på, om han kunne klatre over hegnet, hvis porten var spærret.

– Se her, sagde dr. Rubin Dolomo med prisværdig tålmodighed i stemmen. – Jeg ved, at du må være kommet her med et eller andet, min ven. Det kunne sådan set være lige meget, men uheldigvis for os begge vil Beatrice også være klar over det og hun helmer ikke før hun har fået kløerne i det. Du har tydeligvis ikke haft fornøjelsen at møde Mrs. Dolomo endnu. Det kan du blive forskånet for, hvis du fortæller mig det hele. Hvad er det så?

– Jeg vil ikke sige det! sagde Wilbur, der nu var klar over, at dette væsen i hvert fald ikke fortjente at blive delagtiggjort i hans store hemmelighed.

– Så må jeg kalde på hende, sagde Dolomo.

– Nej, nej, sagde Wilbur.

– Inden jeg kalder på hende, vil jeg have, at du skal vide, at jeg intet har mod dig som person, min dreng.

– Jeg går nu!

– Beatrice! råbte dr. Rubin Dolomo, og furien, der havde skreget op ude på gangen, kom stormende ind, stadig bandende over, at hun blev forstyrret i sin søgen efter den forsvundne badedragt.

– Jeg er klar over, at du før eller senere ville finde ud af det alligevel, sagde dr. Dolomo. – Tydeligvis er der gode nyheder fra vor filial i Toledo, og knægten her har noget med, men han vil ikke aflevere det.

– Jeg går nu, sagde Wilbur.

Han opdagede snart, at Mrs. Dolomo ikke troede meget på verbale argumenter. Hun troede på varmeapparater. To meget håndfaste mænd anbragte Wilbur på et varmeapparat og lukkede så op for det. Selv om vejret i Californien var varmt, var der stadig ild i fyret, fordi man ville have varmt vand til bade og den slags.

Wilbur, der var klar over, hvad midlet kunne forårsage, hvis det faldt i de forkerte hænder, holdt ud så længe han kunne. Da han omsider begyndte at tale, understregede han på det kraftigste faren ved midlet og bønfaldt dem om ikke at bruge det. Dr. Dolomo talte om at bruge nogle af deres »Plan 2« elever som forsøgsdyr, mens Mrs. Dolomo var mere stemt for at bruge det som gruppeterapi for et helt hold af »Plan 1« elever, som på den måde kunne hjernevaskes totalt og derefter blive proppet med Positiv Kraft på et langt højere stadium. Selvfølgelig ville Toledo-filialen gøre krav på deres andel, men det kunne man måske komme udenom ved at give dem en kollektiv dosis af midlet, så de totalt glemte, at hovedkontoret skyldte dem noget.

– Jeg tænkte nu nærmere på at bruge det på nogle af vidnerne mod os, sagde dr. Dolomo og tændte en frisk cigar.

– Vidnerne mod dig, mener du vel, sagde Beatrice Dolomo.

– Jeg er din mand, og vi er begge indblandet!

– For himlens skyld! skreg Wilbur.

Det rev Dolomo ud af hans tanker, og han så på ham. – Hvad gør vi med ham der? spurgte han sin kone.

– Jeg skal ikke have nogen til at komme rendende med en anklage for vold og tortur mod os! sagde hun barskt.

– Kom ikke og sig, at jeg ikke advarede dig, knægt, sagde Dolomo med en beklagende skuldertrækning.

– Jeg beder jer, hulkede Wilbur. – Slip mig løs.

Kvinden nikkede til sine to håndlangere, der skar rebene over og hjalp ham ned fra radiatoren.

– Vi behøver ikke at dræbe ham, sagde Dolomo. – Han har allerede givet os løsningen. Giv ham en forsvarlig slurk af midlet, sådan som indianerne gjorde. Han vil glemme alt om os.

– Nej! hulkede Wilbur.

– Unge mand, sagde Beatrice Dolomo. – Har du nogen sinde set en alligator spise? Jeg kan love dig, at det er mindre smerteligt at tage en slurk af det reagensglas, du havde med, end at stifte nærmere bekendtskab med en amerikansk sumpalligators spisevaner. De flår nemlig deres bytte i stykker frem for at bide det over.

Wilbur så på den brunlige væske i glasset og spekulerede på, hvordan det ville føles ikke at kunne huske sine egne forældre. I dette øjeblik forstod han, hvor grusom indianernes straf i virkeligheden måtte have været.

Han blev ikke ved med at tænke på det ret længe. Pludselig stod han midt på gulvet i et værelse med nogle fremmede mennesker rundt om sig, som alle stirrede nysgerrigt på ham. Han havde en underligt sødligt-vammel eftersmag i munden. Han vidste ikke, om det var gode eller onde mennesker, eller at han befandt sig i Californien. Han anede ikke engang, at der var noget, der hed Californien. Han vidste blot, at solen skinnede udenfor, og at en eller anden stod og sagde, at de nok hellere måtte smøre et eller andet på det grimme brandsår, som han havde fået på sin po-po. Men han vidste ikke, hvad et brandsår var. Han vidste ikke-engang, hvad en po-po var.

Han kravlede rundt på gulvet på alle fire, for han havde endnu ikke lært at gå.



Kapitel 2

Hans navn var Remo, og han var ikke ved at lære at gå. Han var ved at lære at klatre op ad en lodret mur. Det forekom ham ret trættende at skulle blive ved med det, og det forekom ham at gå uendeligt langsomt, for det var, som om han havde svært ved at finde den rette balance.
Han pressede sine hænder mod muren og mærkede, hvordan hans fingre borede sig ind i fugerne. Samtidig krummede han sine håndflader, så der opstod et vakuum mellem dem og muren, så de fungerede som sugeskiver og holdt ham fast. På samme tid pressede han sit legeme ind mod muren, så han var i fuldkommen balance og nærmest faldt sammen med den, mens hans fødder fandt den smule fodfæste, der skulle til i fugerne mellem murstenene og de naturlige ujævnheder i stenene. Så bevægede han sine arme nedefter med et jævnt pres og hævede sig op, fandt på ny fodfæste og bibeholdt balancen, mens han flyttede sine hænder opefter og fik tag på ny. For en uvedkommende, der befandt sig et eller andet sted nede på Miamis blændende hvide sandstrand, ville det have set ud, som om han nærmest svømmede op ad muren. Blot ville det sandsynligvis ikke engang have forekommet vedkommende spor mirakuløst, fordi bevægelsen var så rytmisk og naturlig, som var det en flue, han så løbe hen over en rude.
– Ikke så rykkende og staccatoagtigt! peb en høj, skinger stemme oppe fra den flade tagterrasse, da Remo med et sidste kraftigt sæt svingede sig ind over den lave mur, der omgav højhusets tagterrasse og i en og samme bevægelse rejste sig. Han var høj og virkede mærkeligt mager og ranglet, men havde påfaldende kraftige håndled. Han havde et par mørke, intense øjne, høje kindben og smalle læber. Han var iført et par mørke lærredsbukser og en T-shirt.
– Det er okay, Lille fader, sagde han. – Jeg føler mig i fuldstændig harmoni med mig selv.
– Det er ikke nok, at du er i harmoni med dig selv. Jeg er den, du skal være i harmoni med. Der er, fordi du ikke var det, du kom i vanskeligheder, og det er derfor, du må lære det hele fra grunden af. Hvad vil der ske den dag, jeg ikke er her mere?
– Så vil jeg sandsynligvis endelig opleve et øjebliks fred, Lille Fader, knurrede Remo bistert.
– Døden er givetvis den mest fuldkomne fred, nogen kan opleve, svarede den pibende stemme. Den kom fra en lille, hvidhåret og hvidskægget mandsling, der stod i skyggen af en lille, firkantet overbygning med sin silkekimono blafrende om sig i morgenbrisen. Han hævede en belærende pegefinger med en lang, omhyggeligt manicureret negl. – Døden, sagde Chiun, – er let nok at opnå.
– All right, Lille Fader, sagde Remo. – Skal det endelig være, så er min død vel min egen sag.
– Nej! sagde Chiun. – Ikke længere. Du har ikke retten til at dø, præcis som jeg ikke kan tillade mig det, før jeg har oplært en efterfølger til at indtage min plads som Mester af Sinanju, og der er lang vej endnu, før du når det stadium.
Remo svarede ikke, Han vidste, at den gamle mand havde ret. Han havde bragt sig selv i fare ved at udsætte sit fint afbalancerede nervesystem for radiaktiv bestråling. Under normale omstændigheder ville Remo selv have følt faren, men han havde et øjeblik ladet sig bringe ud af balance på grund af en tåbelig følelse af vrede. Chiun havde advaret ham og havde sagt, at der hvilede en forbandelse over det guldsmykke, der havde forårsaget bestrålingen, men Remo troede ikke på gamle forbandelser – og især ikke på dem, der stod beskrevet i Chiuns skrifter om Huset Sinanjus historie. Derfor havde han undladt at lytte til sit legemes advarsler. Og efter at han først var blevet påvirket af radioaktiviteten, havde han ikke været i stand til at lytte til noget som helst.
Chiun havde bragt ham til kræfter igen, men havde ikke et øjeblik ladet ham glemme, at Sinanjus gamle historie ville have kunnet redde ham fra alle ubehageligheder. Remos problemer med at acceptere Sinanjus historie bundede frem for alt i den kendsgerning, at han vidste, at det var Chiun, der havde samlet og nedskrevet størstedelen af den, og Chiuns måde at skildre tingene på, havde en klar slagside. Såledet havde Chiun omhyggeligt undgået at nævne til dato, at den mand, som han var ved at optræne til at blive sin efterfølger, ikke blot var født uden for Sinanjus bymur, eller at han ikke engang var koreaner – ja, han var ikke engang orientaler, men hvid.
Hvis man læste Chiuns seneste skrifter om de bedrifter, som Mesteren af Sinanju og hans lærling udførte i Amerika, ville man få et tydeligt indtryk af, at Remo var koreaner, selv om dette heller ikke blev sagt direkte. Der var således mange henvisninger til Remos varme følelser for Korea i almindelighed og Sinanju i særdeleshed, skønt sandheden var, at Remo faktisk kun én enkelt gang havde besøgt Sinanju og ikke havde været videre imponeret af byen. Ved enhver given lejlighed benyttede Chiun også chancen til at nævne Remos høje kindben, der i væsentlig grad adskilte ham fra de hvides normale udseende.
Den kendsgerning, at Remo var et hittebarn og var opvokset på et børnehjem, betød i Chiuns udlægning, at han ikke kunne være sikker på, at enten hans fader eller hans moder ikke havde været koreaner.
– Det kan jeg, og det er jeg, plejede Remo at svare. – Jeg ved nemlig, at jeg er hvid.

Chiun havde lært Remo alt, men ikke hvordan man skrev Huset Sinanjus historie på den rette måde. Han havde også svært ved at få Remo til at tro på de gamle historier, han med så stor omhu prentede på sine pergamentsruller, selv om han aldrig lod en lejlighed gå fra sig til at understrege betydningen af dem – som for eksempel nu med den teknik, som Remo havde brugt til sin vægklatring.
– Den store Wang udviklede metoden. Alle efterfølgende Mestre af Sinanju kan takke ham for denne evne til at bestige en mur. Hvis jeg ikke var her til at lære dig det, kunne du have læst om det i Sinanjus historie.
– Lille Fader, hvis du ikke var her og bestandig var på nakken af mig, ville jeg sandsynligvis aldrig læse en døjt af Sinanjus historie, riposterede Remo.
– Det skal du! sagde Chiun.
Der lød pludselig en myndig banken på døren til den lille overbygning, som dels var et maskinhus, hvor elevatorens maskineri var anbragt, og samtidig det sted, hvor højhusets brandtrappe havde sin udmunding.
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